
Územná DOHODA o spolupráci 
pri zastupovaní členov Komory miestnej a územnej samosprávy 

v Rade partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického 
samosprávneho kraja

uzatvorená podľa § 51 a nasl. v spojení s § 31 a nasl. zákona č. 51/1991 Zb.Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov a v súlade s platným a účinným znením (čl. 9) Štatútu a rokovacieho 

poriadku Rady partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického samosprávneho kraja

(ďalej ako „dohoda“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami:

Zmluvná strana 1:
Názov: Obec Muľa
Sídlo: Muľa 20
IČO: 00650757
štatutárny orgán: Bc. Ladislav Jekkel, starosta obce 

(ďalej ako „obec 1“) 
a

Zmluvná strana 2:
Názov: Obec Kosihy nad Ipľom
Sídlo: Kosihy nad Ipľom 164
IČO: 00319406
štatutárny orgán: Silvia Košíková, starostka obce

(ďalej ako „obec 2“) 
a

Zmluvná strana 3:
Názov: Obec Malé Zlievce
Sídlo: Malé Zlievce 75, 991 22 Bušince
IČO: 00647870
štatutárny orgán: Jozef Filkus, starosta obce

(ďalej ako „obec 3“)
a

Zmluvná strana 4:
Názov: Mesto Poltár
Sídlo: Železničná 489/1, 987 01 Poltár
IČO: 00316342
štatutárny orgán: Mgr. Martina Brisudová, primátorka mesta

(ďalej ako „mesto 1“)
a

Zmluvná strana 5:
Názov: Regionálne združenie miest a obcí Novohradu
Sídlo: Herczová 1, 984 28 Lučenec
IČO: 17057205
štatutárny orgán: PhDr. Alexandra Pivková, predsedníčka združenia

(ďalej ako „RZMO 1“) 
a

Zmluvná strana 6:
Názov: Združenie miest a obcí veľkokrtíšskeho regiónu
Sídlo: Komenského 3, 99 001 Veľký Krtíš
IČO: 45017182
štatutárny orgán: Ing. Dalibor Surkoš, predseda združenia

(ďalej ako „RZMO 2“
a RZMO 2 s RZMO 1 ďalej spolu ako „RZMO“ 

a obec 1, obec 2, obec 3 a mesto 1, s RZMO ďalej spolu ako „zmluvné strany“)
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Preambula
Zmluvné strany sa na základe tejto dohody zaväzujú tvoriť a reprezentovať jeden sformovaný 
strategicko-plánovací región (ďalej aj ako „SPR“), ako časť územia Banskobystrického 
samosprávneho kraja, ktorý je definovaný regionálnymi združeniami miest a obcí (RZMO) na 
území samosprávneho kraja v súlade s Jednotným metodickým rámcom pre prípravu IÚS 
a IÚI v SR v programovom období 2021 -2027.1

1 JMS pre prípravu IÚS a IÚI v SR v programovom období 2021 -2027, verzia 2.0, 1. 8. 2022

Článok I 
Predmet dohody

1. Predmetom tejto dohody je vzájomná dohoda zmluvných strán na spolupráci pri 
zastupovaní zmluvných strán ako členov Komory miestnej samosprávy (ďalej ako 
„Komora MS“) v Rade partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického 
samosprávneho kraja (ďalej ako „Rada partnerstva BBSK“) v zmysle Štatútu 
a rokovacieho poriadku Rady partnerstva BBSK zo dňa 30. 9. 2022, ktorý nadobudol 
účinnosť dňa 3. 10. 2022, a to všetko za podmienok bližšie uvedených v tejto dohode.

Článok II 
Podmienky dohody

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zastupovanie zmluvných strán v Komore MS, resp. Rade 
partnerstva BBSK v zmysle čl. I ods. 1 tejto dohody bude za účelom vyjadreným 
v preambule tejto dohody realizované nasledovným spôsobom:

a) zmluvné strany budú zastúpené vždy jedným z RZMO (ďalej aj ako „zástupca“), a to 
vždy na obdobie jedného roka, pričom po uplynutí tohto obdobia na jeho miesto 
nastúpi ďalšie RZMO;

2. Zmluvné strany sa dohodli na ich zastupovaní v zmysle tejto dohody tak, že na mieste 
zástupcu bude:
a) na prvé obdobie:} RZMO 1;
b) na druhé obdobie: RZMO 2; r y

pričom po uplynutí uvedených období sa bude postupovať v rovnakom poradí odznova 
ako je uvedené v tomto ustanovení dohody (t. j. podľa čl. II ods. 1 písm. a) až b) tejto 
dohody). Prvé obdobie začne plynúť dňom účinnosti tejto dohody.

3. Zástupca sa zaväzuje reprezentovať spoločný názor a pozície zmluvných strán, resp. 
SPR, vyjadrené v zápisniciach zo spoločných zasadnutí a pod., a to predovšetkým 
s dôrazom na smerovanie vyplývajúce z preambuly tejto dohody.

Článok III 
Plnomocenstvo

1. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností týmto na základe tejto dohody:
a) zmluvné strany udeľujú plnomocenstvo zástupcovi v zmysle čl. II tejto dohody, aby 

ich zastupoval pri výkone všetkých úkonov a činností ako člena Rady partnerstva 
BBSK v Komore MÚS v zmysle Štatútu a rokovacieho poriadku Rady partnerstva 
BBSK

b) a zástupca v zmysle čl. II súčasne vyhlasuje, že udelené plnomocenstvo v zmysle 
tejto dohody prijíma v plnom rozsahu, s jeho znením bez výhrad súhlasí a zaväzuje 
sa, že neprekročí udelený rozsah tohto plnomocenstva.

Článok IV 
Trvanie dohody
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1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú.

2. Túto dohodu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán.

3. Každá zmluvná strana je oprávnená od tejto dohody jednostranne odstúpiť aj bez udania 
dôvodu, a to s účinnosťou ku dňu doručenia jej písomného odstúpenia od tejto dohody 
ostatným zmluvným stranám.

Článok V
Záverečné ustanovenia

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

2. Túto dohodu je možné meniť len na základe dohody všetkých zmluvných strán a to vo 
forme písomných, vzostupne očíslovaných a datovaných dodatkov k tejto dohode.

3. Táto dohoda je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom jeden 
rovnopis je určený pre každú zmluvnú stranu.

4. Akékoľvek ustanovenie tejto dohody, ktoré je neplatné, nezákonné alebo nevynútiteľné 
podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto neplatnosť, nezákonnosť 
alebo nedostatok či stratu vynútiteľnosti postihuje právo, bez akéhokoľvek vplyvu na 
zostávajúce ustanovenia dohody. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto 
ustanovenie novým ustanovením, ktoré bude platné a účinné a bude čo najlepšie 
zodpovedať jeho pôvodne zamýšľanému účelu.

5. Pri riešení otázok neupravených touto dohodou sa zmluvné strany budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných predpisov platných na území 
Slovenskej republiky.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana, ktorá sa rozhodla doručiť svoj písomný 
prejav vôle druhej zmluvnej strane, je povinná odovzdať svoj písomný prejav vôle druhej 
zmluvnej strane alebo zaslať svoj písomný prejav vôle na adresu sídla druhej zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví tejto dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že 
zmluvná strana doporučenú poštovú zásielku od druhej zmluvnej strany z akéhokoľvek 
dôvodu neprevezme, považuje sa táto zásielka za doručenú uplynutím troch dní odo dňa 
jej odoslania na poslednú známu adresu sídla zmluvnej strany, ktorej bola zásielka určená 
a odoslaná.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto dohodu podpísať, a že táto dohoda bola 
uzavretá na základe ich slobodnej vôle, nie v tiesni, dohodu si riadne prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju slobodne a bez výhrad podpisujú.
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Za Obec 1: jA\
Obec Muľa 

...                          ......... .

.......... , dňa

Za Obec 2:
Obec Kosihy nad Ipľom A\ wl
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starosta obce
           
starosta obce 0^
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.Za Mesto 1: 
vMesto P

Za Obec 3:
Obec Malé Zlievce

V dňa V ....P.QÍ^l.. , dňa

starosta obce primátor mesta

, dňaM.... , dňa

Za RZMO 2:
Združenie miest a obcí veľkokrtíšskeho

ZDRUŽENIE MIEST A OBCÍ
VEĽKOKRTÍŠSKEHO REGIÓNU 

990 01 Veľký Krtíš

Za RZMO 1: A
Region           nie mie 
Novohr   

predseda združenia predseda ždruženia
Zdr 

miest a obcí Novohradu 
Novohradská 1 
984 01 Lučenec 

'2‘ IČO: 42189578
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